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Differences In the Past, Present and Imperative Tense Markers in 

The Khānik Dialect and Their Variations in Form and Position 

Compared to Standard Persian 

 
Zahra Ekhteyari1  

 

Abstract 
Inflectional suffixes vary in past and present tenses among inhabitants of 

historical Khānik willage of Gonabad. This study has been based on the analysis 

of the interviews done with the dialect speakers. Data from the Iliterate speakers 

in the village of Khānik were collected and then written down and analyzed. 

The purpose is to introduce identifiers, which is older than the oldest existing 

texts of the Persian language. The ultimate outcome goes, "in Khānik dialect, 

inflectional suffixes fall into past and present categories. The third person for all 

the past tenses and for all verbs in the Khānikin dialect have inflectional suffix. 

Interestingly, third singular person in simple past of this dialect has inflectional 

suffix while some researchers believe, inflectional suffix of third singular 

person for simple past form of all Persian verbs is a zero one. Besides common 

use of third singular person verbs with inflectional suffix in simple past tense, 

present perfect structures are also commonly used. The other noteworthy point 

in the Khānikin dialect is the fluctuating place of the inflectional suffix. This 

inflectional suffix's place varies in present perfect, past perfect, passive and 

negative voice of some verbs. 

 

Keywords: Past and present tense markers; Split ergativity; Third-person 

singular past tense marker, Khānik dialec.  
 
Extended Abstract 

1. Introduction 

In the dialect spoken in the village of Khānik (Gonabad, Iran), verbal person 

marking (suffixes) differs across past, present and imperative constructions. The 

existence of multiple types of person markers represents one of the main 

distinctions between this dialect and Standard Persian. Furthermore, in past 

tense constructions, the position of the person marker may vary. Notably, the 
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third person singular in the past tense takes the marker [eʃ]. Research Questions 

are as follows:  

1. Do the person markers in the past and present tense verbs of the Khānik 

dialect differ from each other and from those in Standard Persian? 

2. Do all third-person singular past tense verbs in the Khānik dialect take a 

person marker, and if so, how? 

3. How and under what conditions does the displacement of the person marker 

(ergativity) occur in the Khānik dialect? 

Hypotheses are: 

1. In the Khānik dialect, person markers in the past and present tenses differ 

both from each other and from those in Standard Persian. 

2. All third-person singular past tense verbs take a person marker. 

3. In this dialect, the person marker in past tense verbs sometimes occurs not at 

the end of the verb, but at the end of another constituent of the clause (ergative 

alignment). 

Iran Kalbasi, in her article “The Role and Position of Verbal Agreement 

Markers and Enclitic Pronouns in Iranian Dialects”, classifies the Khānik 

dialect as belonging to the group of ergative dialects (Kalbasi, 2002, pp. 77–

102). Zahra Ekhtiari has written several books and articles on the Khānik dialect 

(see Ekhtiari, 2014a; 2014b; 2009, pp. 1–21; 2012, pp. 29–50; 2017). 

 

2. Theoretical Framework 

Data collection was carried out following the principles of traditional 

dialectology. Questionnaires were completed based on Zomorrodian’s Guide to 

the Collection and Description of Dialects. 

 

3. Methodology 

Interviews with native speakers were conducted, and their speech was recorded 

unobtrusively. The recorded material was transcribed, and verbs derived from 

simple, prefixed, transitive, intransitive, active, passive and negative infinitives 

were conjugated across different tenses. Sentences containing verbs of various 

tenses were analyzed, and the person markers were then examined in detail. The 

author is herself a native speaker of Khānik and consulted her late parents, who 

were also fluent speakers of the dialect. 

 

4. Results & Discussion 

In the Khānik dialect, person markers are divided into two categories: past and 

present. The past tense endings are as follows: 

ʊm (first person singular)  mæ (first person plural) 

et (second person singular)  tæ (second person plural) 

eʃ (third person singular)  ʃæ (third person plural) 

The present tense endings are as follows: 
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ʊm (first person singular)  em (first person plural) 

i (second person singular)  æ (second person plural) 

æt (third person singular)  æn (third person plural) 

Among the past and present tense verbs, only the first-person singular ending 

[ʊm] is shared. In this dialect, all the grammatical tenses of Standard Persian are 

in use, except for the progressive aspect. Moreover, there are certain tenses used 

by the people of Khānik that do not exist in Standard Persian (see Ekhtiari, 

2015, pp. 29–47). 

The Third-Person Singular Past Marker 

In Standard Persian, “all verbal constructions take a person marker except for 

the third-person singular of the simple past tense and the second-person singular 

imperative” (Farshidvard, 2001, pp. 131). One of the major distinctions between 

the Khānik dialect and Standard Persian lies in the fact that in Khānik, all third-

person singular past tense verbs take the marker [ʃ], e.g., 

[be-ræfte=ʃ] (he/she went). 

 

Positional Variability of Person Markers 

The Khānik dialect exhibits partial ergativity. In past tense constructions, the 

person marker (as a clitic) often appears at the end of constituents other than the 

main verb: 

Example                                Gloss 
ɑ:w=ʊm xɑ:                          “I drank water” 

ɑ:w=mæ xɑ:                         “We drank water” 

ɑ:w=et xɑ:                            “You (sg.) drank water” 

ɑ:w=tæ xɑ:                           “You (pl.) drank water” 

ɑ:w=eʃ xɑ:                            “He/She drank water” 

ɑ:w=ʃæ xɑ:                           “They drank water” 

The displacement of the person marker depends on several factors: the polarity 

(affirmative or negative) of the verb, its transitivity (active/passive), and 

whether the verb is simple or prefixed. The position also varies when the clause 

contains additional elements besides the verb. 

Verbs derived from the infinitive [mæ:jstæ:] were excluded from this analysis, 

as they were discussed in detail elsewhere (Ekhtiari, 2017). 

Negation 

Negation in Khānik is formed with [næ] or [mæ], e.g., 

[vær-mæ: gærd] “don’t return”, 

[vær-mæ: gærdæ] “don’t return (pl.)”. 

Imperative 

Imperative verbs are formed, as in Standard Persian, for the second person 

singular and plural. 

In first-person imperatives, the marker often appears through the deletion of 

final letters of the stem, while in the plural form, the vowel [æ] is typically 
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added to the end of the present stem: 

Formation rule for second-person plural imperative: (be + present stem + [æ]) 

Examples: 

benʃi “sit (sg.)” 

benʃinæ “sit (pl.)” 

 

5. Conclusions & Suggestions 

This study was conducted primarily through interviews with elderly speakers of 

the Khānik village dialect. After eliciting and conjugating a range of verbs, the 

person markers were systematically analyzed. The findings reveal several 

noteworthy and previously undocumented features, including: (1) the existence 

of two distinct sets of person markers for the past and present tenses, and (2) the 

occurrence of person markers in past tense verbs occasionally appearing at the 

end of a non-verbal constituent (i.e., in the Wackernagel position). Also, in 

present tense verbs, the position of the person marker corresponds to that of 

Standard Persian. In second-person singular imperatives, the marker appears 

through deletion of final letters of the stem, while in the plural it is formed by 

adding [æ] to the end of the present stem. A major distinction from Standard 

Persian, though attested in Old Persian and certain modern dialects, is that all 

third-person singular past tense verbs in Khānik take the marker [ʃ]. The perfect 

tense, like other past tenses, is fully productive in this dialect. perfect, passive 

and negative voice of some verbs. 
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 یهای ماضی و مضارع در گویش خانیکاختلاف شناسه

 (1)آن با فارسی معیار گاهو تفاوت شکل و جای 

 
1زهرا اختیاری

   
 

 چکیده
وت دارد، جز اول شخص  های ماضی و مضارع در گویش مردم روستای خانیک گناباد، با هم تفاهای فعلشناسه

 تحلیلخی اسخت - ها با فارسی معیار نیز اختلاف دارد. روش این پژوهش توصیفیمفرد که مشترک است. شناسه
آوری و سخس  سواد مقیم روستای خانیک جمعسال و اغلب بیبا گویشوران کهن وگوگفتبراساس  که مواد آن

ها در گخویش خانیخک اسخت. گخویش فارسخی خانیخک ا  وتحلیل شد. هدف معرفی شناسههای آنان تجزیهگفته
هخا بخه تر است. اهمِ نتایج چنین است: در گویش خانیک شناسخههای موجود  بان فارسی، قدیمیترین متنکهن

هخای های امر هم متفخاوت بخا فارسخی معیخار و شناسخهشود. شناسه در فعلدو گروه ماضی و مضارع تقسیم می
گخویش نخاق ِ نوشخت  و این ویژگخی دارددر این گویش شناسه  ی ماضیهالگویش است. سوم شص  مفرد فع

انخد. در ( دانسختهøمحققانی است که شناس  سوم شص  مفرد در  مان گذشت  سادة کلی  افعال ایرانی را صفر )
د آیخکند و بعد ا  پیشوند فعلی، قید، صفت، اسم و حرف اضافه میمحل شناسه تغییر می ،های جملهبرخی سا ه

 ای دارد.گیرد. ا  این جهت با فارسی معیار اختلافات عمدهیا در آغا  فعل و گاه پیش ا  فعل کمکی قرار می
 

      ی؛ فارسی معیار.گویش خانیک ؛جایی شناسهجابه ؛های ماضی و مضارعشناسه واژگان کلیدی:
 
 نشگاهدا انسانی، علوم و ادبیات ةدانشکد فارسی، ادبیات و  بان گروه استاد -1
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 مقدمه -1

های ماضخی و مضخارع ساخت گناباد، شناس  فعل در (2)در گویش مردم روستای تاریصی خانیک

این گخویش بخا فارسخی های ترین تفاوت شناسهو امر متفاوت است. وجود چند نوع شناسه مهم

هخای در فعخل شخودبست ظاهر میصورت واژهای که بهشناسهمحل قرار گرفتن معیار است. نیز 

تخر های کهن ایرانی است کخه کخمای ا  گویشکند. این گویش با ماندهماضی گویش تغییر می

وجخود به دلیل تفاوت با فارسی معیار و هم به دلیل گویش خانیک است. دستصوش تغییر شده

رسد جخزو شخاخ  به نظر میهایی که در پهلوی دیده نشد، برخی نکات دستوری و کلمات و نام

اسخت و یعنی در خراسان بزرگ رواج داشخته ،در قلمرو اشکانیان رایج بوده»هایی است که  بان

 (.  222 :1831 ،ناصح اده و منشی)« نامندآن را پهلوانیک یا پهلوی اشکانی می

کنندة شص  و عدد آن در فعل تعیین« یر شصصی متصل فاعلیاضم»ی فعلی یا هاشناسه     

شناسه آن جزء ا  فعل است که شخص  و افِخراد و »عبارت دیگر به(. 221: 1833)فرشیدورد، است 

هخا، در فارسخی شناسخه. »(83: 1832 ،گیخوی)احمخدی « شودجمع فعل، به وسیل  آن شناخته می

هخای شناسخه»در فارسخی معیخار (. 20: 1833؛ نیخز همخو، 12: 1831)راسخ  مهنخد، « اجباری هستد

)احمخدی گیخوی،  «نخدد، یم، یخد، خَی، خَم، خخَ»ند ا : ااند، عبارتها ثابتششگانه که در هم  فعل

هخای ماضخی و شناسخه (2)که در گویش مردم خانیک ) بان فارسخی خانیخک(درحالی(، 1: 1832

شخص  مفخرد، در پخنج سخاخت دیگخر دارنخد، جخز اول تفخاوت مضارع با هم و با فارسی معیخار

  است. ها کاملا مصتلفشناسه

هخای خخا  شناسخه: »اندنوشته( 13 :2ج /1831)که ابوالقاسمی  هگوندر ایرانی باستان هم آن    

هخای خخا  های خخا  فعخل امخر، شناسخههای خا  فعل ماضی، شناسهفعل مضارع، شناسه

 .اسخترواج داشته« های خا  فعل تمناییخا  فعل التزامی، شناسه هایماضی نقلی، شناسه

شخود، ا جملخه گخویش های ماضی و مضارع دیخده مخیها نیز تفاوت در شناسهدر برخی گویش

 (.831-813)همان:  و گویش دوانی( 112-111: 1832)دبیرمقدم،  بلوچی

-[ ظخاهر مخیeʃ-« ]ش خخِ »شناس  سوم شص  مفرد ماضی به صورت  یدر گویش خانیک     

و نیخز در گخویش  دها، این شناسه را دارهای سوم شص  مفرد در انواع ماضیشود و تمام فعل

هخای سخوم شخص  متعخدی فعل (2)همچنین در گویش شورابی(. 33: 1838)کلباسی،  (8)ی کاخک

 (.12-13: 2ر ، دفت1831)نک. سلامی، گیرد [ میeʃ-]  گذشته، شناس
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 یاخت یک جملة ماضی در گویش خانیکای از سنمونه -1- 1
mæ-xɑ: nʊu bɑq-eʃ dæ ke be-rasi (1) vaxt-æm 

 وقتی -من   رسیدب که در باغ   -او   نان خوردمی

 خورد.وقتی رسیدم که در باغ غذا می         

گیرد، در گویش خخانیکی گخاه در که در فارسی معیار در آخر فعل قرار می[ æm-]بست واژه    

های ماضخی ر آغا  بسیاری ا  فعلد  [-be] «خِ ب» شود. پیشوند گویشیقید )وقتی( واقع میآخر 

 [d] تکخواژ کخه ا  آخخرشاست )رسید( ستاک گذشت  ساده [ rasi]آید. در گویش خانیکی می

 .استبه جای آخر فعل، در انتهای قید مکان آمده [eʃ-]بست . واژه[:xɑ]و نیز  استهحذف شد

   
 

 خوردم.من در باغ غذا می          

 

 یای از ساخت جملة مضارع التزامی در گویش خانیکنمونه -1-3

vær-zæn-æn gʊl-zæferʊ hæsærʊk dæ (3)  mæ-n      ber-æn 
      خواهند میبروند         در حصاورکُ  گل  عفران ور نند /بچینند

 ور نند. / عفران بچینندخواهند بروند در حصاروک گلمی        

هخای ( در آغا  افعخال گخویشتصریفی « خِب »در معنی و نقش جا: )این« ور»پیشوند گویشی     

 فراوان است. یا جمله خانیک یخراسان
 
 اند از:عبارت یدر گویش خانیک گذشته یها(بستها )واژهشناسه -4- 1

 [mæ-]مَ خ جمعشص  اول  (1)[-mʊ]م خُ شص  مفرداول

 [tæ-]تَ خ جمعشص  دوم  [et/d-]ت خِ شص  مفرددوم

 [ʃæ-]شَ خ جمعشص  سوم  [eʃ-]ش خِ شص  مفردسوم
 
  از: اندعبارت یدر گویش خانیک  های مضارعشناسه -1-1  

 [em-]م خِ شص  جمعاول  [ʊm-]م خُ شص  مفرداول

 [æ-] خَ شص  جمعدوم  [i-]ی خ ردشص  مفدوم

 [æn-]ن خَ شص  جمعسوم  [æt-ت ]/ خَ  [æd-]د خَ شص  مفردسوم

mæxɑ: nʊu bɑq dæ (2)  mʊ 

 من    در باغ نان خوردمی
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مشخترک اسخت. ا  [ ʊm-]« مخُ»های ماضی و مضارع فقط شناس  اول شص  مفرد در فعل    

 برد. توان پیهای ماضی و مضارع میمقایس  دو جدول به تفاوت بار  شناسه
 
 های تحقیقشپرس -1- 1

 ین شرح است:ه ا، بهاستنه آبگویی پاس هایی که این پژوهش درصدد پرسش
های ماضی و مضارع در گویش مردم خانیک با هم و با فارسخی معیخار های فعلآیا شناسه -الف

شص  مفخرد افعخال ماضخی های سومآیا در گویش مردم خانیک تمام ساخت -بتفاوت دارد؟ 
( در گخویش ضمیر متصل غیرفخاعلیجایی محل شناسه )جابه -جگونه؟ دارای شناسه است؟ چ

 هایی است؟به چه صورت و در چه  مان یخانیک
 
   ة پژوهشپیشین -0- 1

برشمرده و چند فعخل  کناییهای را جزو گویش یگویش خانیک (33 -102: 1831)ایران کلباسی 
 یالخه درمخورد گخویش خخانیکهمچنین اختیاری چند کتاب و مق .استا  این گویش نقل کرده

ف )الخ پژوهشی در  بخان و فرهنخم مخردم خانیخک(؛ 1838) نام  گویش خانیکواژهاست: نوشته

 ؛(1 -21: 1833)براسخاس گخویش خانیخک  تخاری  بیهقخیشرح و معنای چنخد لغخت در (؛ 1832

ن بعید آینخدگی و چنخد  مخا»(؛ 23 -10: 1831)« در گویش خانیک[ hæ] «ااَهْ»توصیف مصدر »
در گخخویش [ mæ:jstæn]« مایْسخختنَ»توصخخیف مصخخدر » ؛ب(1832)« نخخادر در گخخویش خخخانیکی

   (.1833)« خانیکی
 
 روش کار  -8- 1

. در ابتخدا بخه روش اسختهشناسی سنتی توصیف و تحلیل شدها به شیوة گویشگردآوری داده
در سخال  با گویشوران و گاه ضبط نامحسوس صدای آنان اقدام شخد. سخس  وگوگفتمیدانی و 

سخواد به کمک گویشخوران کخم( 22 -83: 1833) هایی براساس کتاب  مردیاننامهپرسش 1832
سخال اسخت، بخا گویشخوران کهخن خخانیکی نویسنده خود گویشور گردید. ، تهیه و تکمیلروستا
تخرین بخیش و همسایه سخصن گفتخهبالای هشتاد سال ها با  نان ساعت ه،نمود وگوگفتروستا 
؛ همچنخین ا  پخدر امپرسخیده ،دهیخکه عمری در همین روستا گذرانم ا  مرحوم مادرها را سؤال

هخا و نوشختن اغلخب مختن وگوگفتبعخد ا  تکمیخل  .امگرفتخهایشان در موارد  یخادی مشخورت 
   ام. اقدام نمودهها ها، به تحلیل این گفتهوگوگفت
و متعدی، معلخوم و مجهخول و  های گوناگون ا  مصدرهای ساده، پیشوندی و لا مسس  فعل   

گخاه بخه اسختصراج و اسختنبا  های مصتلخف صخرف شخد، آن، در  مانیمنفی در گویش خانیک
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شد. برای پیشگیری ا  طخولانی شخدن ها و تحلیل مطالب پرداختهها و بررسی تفاوت آنشناسه
ی مشابه هاها ا  نظر محل شناسه شبیه بود، ساختجا که در یک  مان، ساخت فعلمطلب، آن

هخای ها، مثل ماضی ابعد استمراری، بخرای نشخان دادن ویژگخیصرف برخی فعل گردید.حذف 
   (1).فرد این گویش ذکر شدمنحصربه

است، برآن است با ذکخر  یها در گویش خانیکاین جستار که پژوهشی نو در معرفی شناسه     
ور را بیخان نمایخد. شخناخت های مخذکهایی برگرفته ا  گویش اهالی خانیک پاس  پرسشنمونه

راهگشاسخت « در تصحیح و توضخیح متخون»های شرق ایران مانند دیگر گویش یگویش خانیک
 (.123: 1202)اتحادی، 

 

 بحث اصلی  -1

شیود. مصیدر در های ماضی و مضارع در گویش خانیکی هم مثل فارسی معیار از مصدر اخذ مییستاک

به آخخر سختاک [ :æ]« اْ»به شکلِ  [æ]« اَ»و  [ɑ]« آ» گویش خانیکی با افزودن وندی با صدای بین

اجزای یی  مصیدرِ مز ، متعیدی و پیدیوندی  آید. برای نمونهماضی گویشی هر فعل به دست می

 شود: بیان می
 مصدر پیشوندی       مصدر متعدی مصدر لازم

ræft-æ: )رفتن( dæʃt-æ: )داشتن( vær-dɑʃt-æ: )برداشتن( 
 

 هخایشخود. گخروه اول شناسخهگویش خانیکی بخه دو گخروه کلخی تقسخیم مخی ها درشناسه    

 ،[-tæ]تَ ، خ[-mæ]مَ ، خ[-ʃe]ش ، خِ[d-et/- (7)]ت ، خِ[-mʊ]م خُ»ا :  اندعبارتهای ماضی که فعل

 ،[æd-]د ، خَ[i-]ی ، خ[ʊm-]م خُ » آینده: یا های مضارعهای فعلو گروه دوم شناسه ،«[ʃæ-]شَ خ

 که با فارسی معیار تفاوت دارد.« [æn-]ن ، خَ[æ-] ، خَ[em-]م  خِ
های ماضی در اول شص  مفرد به صورت ضخمهه و در حرکت حرف ماقبلِ شناسه در ساخت    

ها سخاکن اسخت. در سخه شخص  آید و در جمعدو ساخت دیگر مفرد غالبا به صورت کسره می

« فتحخه»اک ماضی، با اضخافه شخدن صخدای های ماضی، پ  ا  حذف حرف آخر ستجمعِ فعل

[æ] شود.  به آخر ستاک جمع، فعل جمع بسته می 

نمایخد. بست(، معمولا حرکت حرف قبل ا  شناسه هخم تغییخر مخیبا تغییر جای شناسه )واژه   

بخه شخرح هخای مصتلخف ها در  مانصرف فعلو ها در گویش خانیکی، معرفی و توصیف شناسه

 است:  ذیل
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 های گذشته یا ماضی در گویش خانیکی:انزم -1- 1

  :)رفتن( [:ræft-æ]از مصدر لازم  گذشتة ساده -1- 1- 1

 معنی جمع  معنی مفرد

be-ræft-ʊm رفتم  be-ræf-mæ رفتیم 

be-ræft-et رفتی  be-ræf-tæ رفتید 

be-ræft-eʃ رفت  be-ræf-ʃæ رفتند 

)رفختن(، در سخه سخاخت مفخرد تکخواژ [ :ræft-æ]برای ساخت گذشخت  سخاده ا  مصخدر لا م     

های گویشی مفخرد ماضخی بخه آخخر سختاک شود و شناسها  آخر مصدر حذف می [n-] مصدرسا 

کنخد. بخرای سخاخت ریشخ  ماضخی ا  گردد. در سه شص  جمع قاعده فرق مخیماضی افزوده می

حخذف مصخدری، حخرف آخخر سختاک گذشخته  [n-]« ن»بخر )رفتن(، علاوه [:ræftæ]مصدر لا م 

 شود.می

 )خوردن(:  [:xʊrd-æ] های گذشتة ساده از مصدر متعدیساخت -1-1-1

 معنی جمع  معنی مفرد

bʊ-xɑrd-ʊm خوردم  bʊ-xɑrd-mæ خوردیم 
bʊ-xɑrd-et (d) خوردی  bʊ-xɑrd-tæ خوردید 
bʊ-xɑrd-eʃ خورد  bʊ-xɑrd-ʃæ خوردند 

 
در جمله وجود ندارد، نیز فعخل منفخی  ها چون فقط فعل آمده و رکن دیگریدر این ساخت    

 است.یا مجهول نیست، شناسه در آخر فعل قرار گرفته

 )برخاستن(: [ vær-xæ:st-æ]:« ورخستاَْ»های ماضی ساده از مصدر پیشوندی ساخت -3- 1- 1

 معنی جمع  معنی مفرد

vær-xæst-ʊm برخاستم  vær-xæs-mæ برخاستیم 
vær-xæst-et برخاستی  vær-xæs-tæ برخاستید 
vær-xæt-eʃ برخاست  vær-xæs-ʃæ برخاستند 

 
هخای لا م و هخای متعخدی بخا صخرف فعخلهای پیشوندی و فعلدر ماضی ساده، صرف فعل    

هخای ها در ماضی سخادة فعخلساده، تفاوتی ا  نظر نوع و محل قرار گرفتن شناسه ندارد. شناسه

 -231: 1833ک. اختیخاری، ن)یز همین گونه است )خواستن( ن[ :mæ:stæ]« مایْستاَْ»مصدر کمکی 

230.) 
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 )دیدن(: [ :did-æ]گذشتة مجهول از مصدر  -4- 1- 1

 معنی جمع  معنی مفرد

didæ-m ʃū شدم دیده  didæ-mæ ʃū شدیم دیده 

didæ-t ʃū شدی دیده  didæ-tæ ʃū شدید دیده 

didæ-ʃ ʃū شد دیده  didæ-ʃæ ʃū شدند دیده 
 

بست به جای آخر فعل کمکی، در آخر صفت مفعخولی های ماضی سادة مجهول، واژهر فعلد    

جخا شناسخه جابخه ،های  مان گذشت  گخویش خخانیکیها و جملات با فعلآید. غالبا در فعلمی

نخاق  دارد  (3) چسبد و مثل گویش کاخکی حالت ارگتیوشود و به عناصر مصتلف جمله میمی

استمراری مجهول نیخز شناسخه قبخل ا  فعخل کمکخی   های گذشتساخت در (.3: 1830)شریفی، 

هخای بر اینکه معمولا  بان. اعتقاد برنارد کامری مبنی«شددیده می: »[ūʃ-mæ ʃ-didæ]آید می

، درمخورد گخویش (Comrie, 1978: 371) دارنخد ارِگتیخو حالت های ماضیهندوایرانی در  مان

)متعخدی بخودن( های ماضی در شرایطی برخی ساخت کند کهخانیکی به این صورت صدق می

 است.  )کنایی( ارگتیوحالت دارای 

 )دیدن(: [ :did-æ]استمراری مجهول از مصدر  ةگذشت -1- 1- 1

 معنی جمع  معنی مفرد

didæ-m mæ-ʃū  شدممیدیده  didæ-mæ mæ-ʃū شدیممی دیده 
didæ-t mæ-ʃū شدیدیده می  didæ-tæ mæ-ʃū شدیدمی دیده 
didæ-ʃ mæ-ʃū شددیده می  didæ-ʃæ mæ-ʃū شدندمی دیده 

 
)می( پیشوند استمراری قبل ا  فعل کمکخی )شخدن(  «mæ»استمراری مجهول   در گذشت    

 .استهبست و صفت مفعولی فعل اصلی آمدو بعد ا  واژه

 )رفتن(:  [:ræft-æ]ماضی سادۀ منفی از مصدر لازم  -1- 1- 1

 معنی جمع  یمعن مفرد

be-næ-m ræf نرفتم  be-næ-mæ ræf نرفتیم 
be-næ-t ræf نرفتی  be-næ-tæ ræf نرفتید 
be-næ-ʃ ræf نرفت  be-næ-ʃæ ræf نرفتند 
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گیخرد، که شناسه در آخر فعل قرار میهای ماضی ساده ا  مصدر )رفتن(  مانیستاک ساخت    

بسخت صورت واژهکند و بهمحل شناسه تغییر میوقتی  .شودظاهر می [ræft]« رفت»صورت به

آیخد، حرفخی ا  آخخر سختاک ماضخی حخذف می [næ]قبل ا  ستاک ماضی و بعد ا  تکواژ منفی 

هایی اسخت کخه جزو فعل[ ræft] گردد فعلدر شش ساخت ظاهر می [ræf]شود و به شکل می

 آید. در آغا  آن می [-be]پیشوند گویشی 

رود که در فارسخی معیخار های فراوانی به کار میبر سر فعل [-be]«  خِب» یدر گویش خانیک     

. در متون کهخن استههای آغا ین رواج داشتامرو ی چنین کاربردی نداریم، اما در فارسی سده

قخرار  [-be]«  خخِ ب»هایی هست که پیشوند نفخی بعخد ا  پیشخوند هم نمونه تاری  بلعمیا جمله 

، بخه نقخل ا  احمخدی گیخوی« )بنگفتم کخه شخما بندانیخد» .«بنگذارند هیچ ک  را  نده»گیرد: می

 (.  83: 1811)قشیری، « بنکرد گویند ابویزید ا  دنیا بیرون نشد تا قرآن حفظ و»(. 222: 1832

در قرون اولیخ  هجخری، »، « خِب»و « می»است که با شواهدی نشان داده (33: 1833) نغزگوی    

 [-be]قابخل ذکخر اسخت  .«اندشدهاند و به انواع فعل متصل میکردهیمانندِ امرو  گزینشی عمل نم

در گخویش  [-be]«  خِب»آید. خانیک در جوار فردوس قرار دارد و گاهی مکسور و غالبا مفتوح می

تعداد  یادی ا  مصدرها « های مصتلفدر آغا  صیغه»عنوان تکواژ یا جزء پیشین فردوس هم به

 (.  13: 1832)یاحقی، رود کار میبه

serɑ? vær (4) be-næ-tæ  ræf 
 بِ -نه  -ت خَ -رفت به منزل؟

 به منزل نرفتید؟                              

ʃu? serɑ- tæ (5) be 
 بِ    منزل   ت خَ    رفت

 به منزل رفتید؟                            

ای ای دیگری غیر ا  فعخل، با مانخدههدرواقع این خصوصیت، یعنی چسبیدن شناسه به سا ه    

هخای گذشخت  سخادة در فعل(. 2: 1833)شریفی، شهلا و رضا  مردیخان، های ایرانی کهن است ا   بان

کنخد و بعخد ا  پیشخوندهای فعلخی و پیشخوند بسخت تغییخر مخیواژهیخا منفی نیز محل شناسه 

د. در گویش کخردی مهابخاد نیخز گیرو قبل ا  بن فعلی قرار می [-be]«  خِب»سا  و پیشوند منفی

(. 38: 1831)کلباسخی، چسخبد سا  میشناسه در ماضی سادة منفی افعال متعدی به پیشوند منفی

 ا  این جهت بین فعل لا م و متعدی تفاوتی نیست. یدر گویش خانیک
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 )داشتن(: [ :dæʃt-æ] ماضی استمراری از فعل متعدی -0- 1- 1

 معنی جمع  معنی مفرد

mʊ-ɑʃtd-mæ داشتممی  mæ-ɑʃd-mæ داشتیممی 

et-ɑʃtd-mæ داشتیمی  tæ-ɑʃd-mæ داشتیدمی 

ʃe-ɑʃtd-mæ داشتمی  æʃ-ɑʃd-mæ داشتندمی 
 

   [::dæʃt-æ]مثال ا  گذشت  استمراری مصدر )داشتن( 
ɑʃd-mæ jæwz salha-mæ (6) ʊu    
 آن هاسال -ایم گردو داشتمی

 .داشتیمها گردو میسال آن                         

در این ماضی نیز اگر جمله فقط ا  فعخل تشخکیل شخده باشخد، شناسخه در آخخر فعخل قخرار  
کنخد و گیرد، اما اگر فعل با کلمات یا ارکان دیگر جمله همراه شود، جای شناسه تغییخر مخیمی
هخای مار ا  فعلشهای گوناگون و بیآید. مثالبست قبل ا  فعل، در آخر ساخت دیگری میواژه

: 1832)توان نقخل کخرد. طبخح تحلیخل دبیرمقخدم می یمتعدی در انواع ماضی ا  گویش خانیک

 .داشته باشند)ارگتیو( رسد این گونه افعال نوعی ساخت کنُایی به نظر می (201و 113 -111

 (: [ )برخاستن:vær-xæst-æماضی استمراری منفی از فعل پیشوندی لازم ] -8- 1- 1

 (7) vær-næ-m  mæ-xɑs     

 بر -نه -م خَ  می  -خاست      خاستمبرنمی

 vær-næ-mæ  mæ-xɑs (8) 

 بر  -نه-   یما  -می -خاست خاستیمبرنمی

سا  و قبخل ا  فعخل قخرار بست بعد ا  تکواژ منفیواژه ،های ماضی استمراری منفیدر ساخت    
دهخد، مخی فقط در سه ساخت جمع رخ ،حذف تکواژ دستوری )حرفی( ا  آخر ستاکگیرد. می

های مفخرد هخم تکخواژ فعل پیشوندی و لا م، در ساخت منفیِ که در گذشت  استمراریِدرحالی
 شود.دستوری )یا حرفی( ا  آخر ستاک ماضی حذف می

اسختمراری منفخی ا  فعخل پیشخوندی لا م، همخان   شناسه در گخویش خخانیکی در گذشخت    
های ماضی ا  قبیل منفی و مجهول هخم ی ماضی است که در دیگر فعلها(بستها )واژهشناسه

آیخد، امخا در گخویش رود. در چنین ساختی در فارسی معیار، شناسه در آخر فعل مخیکار میبه
 ،عبخارت دیگخر. بخهگیخردسا  و قبل ا  تکواژ استمراری )می( قرار میخانیکی بعد ا  تکواژ منفی
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، 31: 1832) کلباسخی. استهبست واقع شدا  فعل و بعد ا  واژه )می( استمراری قبل[ mæ]تکواژ 

 .اشاره دارد ی)می( در گویش خانیک [mæ]به کاربرد وند استمراری   یرنوی (

 )خوردن(:  [:xʊrd-æ]التزامی از مصدر متعدی  گذشتة -9- 1- 1

ه مثخل اضی التزامی متعدی شبیه فارسی معیار است، جز آنکمدر گویش خانیکی، طر  ساخت 
شخود و هخا افخزوده مخیبخه اول سخاخت [-be] جخزء صخرفی ها در ایخن گخویشبسیاری ا  فعل

 شود.جا میها هم جابهبستواژه
 معنی جمع  معنی مفرد

be-xʊrdæ-m bæʃæ خورده باشم  be-xʊrdæ-mæ bæʃæ باشیم خورده 
be-xʊrdæ-t bæʃæ خورده باشی  be-xʊrdæ-tæ bæʃæ خورده باشید 
be-xʊrdæ-ʃ bæʃæ خورده باشد  be-xʊrdæ-ʃæ bæʃæ خورده باشند 

 
آیخد. محخل قخرار گخرفتن در ماضی التزامی شناسه بعد ا  فعل اصلی و قبل ا  فعل معین می   

های لا م و پیشوندی هم مثل ماضخی متعخدی اسخت. البتخه سخوم شناسه در این  مان، در فعل
 کاربرد است.شص  جمع این ماضی کم

  )رفتن(: [:ræft-æ]شتة التزامی منفی از فعل لازم گذ -11- 1- 1
be-næ-ʃ ræftæ bæʃæ نرفته باشد  be-næ-ʃæ ræftæ bæʃæ نرفته باشند 

هخا در اول فعخل و بعخد ا  پیشخوندهای فعلخی ا جملخه بسختواژه ،التزامی منفخی  در گذشت    
ها حروف تر فعلر بیشدر آخ یآید. در گویش خانیکمی [næ]سا  و تکواژ منفی [-bæ]پیشوند 

کخلام یخا در مخواقعی مفهخوم تردیخد دارد، که حالت تکیه [x] «خْ»و  [xæ]« خَ»و  [-bæ]«  خَب»
« خَ»و  [-bæ]های مصتلف این نتیجه حاصل شد که وجود یا عخدم وجخود . با صرف فعلآیدمی
[xæ] مقالخ  نظخر شخد. در در تغییر محخل شناسخه تخرثیری نخدارد، ا  پخرداختن بخه آن صخرف
، صرف برخی افعال با افخزودن «در گویش خانیکی [:mæ:jstæ]های مصدر نادر مایْستاَْ ساخت»
 (.233 -231: 1833اختیاری،  نک.) استبه آخر آنها نشان داده شده [xæ]« خَ»و  [bæ]«  خَب»

 )بافتن(:  [:bæft-æ] ماضی نقلی از مصدر متعدی -11- 1- 1
 معنی جمع  معنی مفرد

be-bæfte-j-ʊm امبافته  be-bæftæ-mæ مایبافته 
be-bæfte-j-et ایبافته  be-bæftæ-tæ دایبافته 
be-bæfte-j-eʃ استبافته  be-bæftæ-ʃæ اندبافته 



 111 /0111، بهار و تابستان 01پیاپی، 0شمارة ، 01سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش ... های ماضی و مضارع در گویشاختلاف شناسه
 

 ایخن گیخرد. درهای ماضی نقلی ا  مصدر متعدی بدون پیشوند، در آخر فعل قرار میشناسه     

آیخد. اگخر جملخه می [j]« ی»رد، تکواژ میانجی ماضی بین فعل و شناسه در سه شص  مف نوع

 کند، مثل ماضی منفی. بر فعل رکن دیگری داشته باشد، جای شناسه تغییر میعلاوه

   [::bæft-æ]ا  مصدر یک جمله گذشت  نقلی متعدی       

be-bæftæ xʊbæ-ʃ (9)  pærʧe kiʃi 

 (3)پارچ  کیشی خوب -ش خَ     ببافته

 .استهپارچ  کیشی خوبی بافت                      

 )برداشتن(: [ :vær dæʃt-æ]ماضی نقلی مجهول از مصدر پیشوندی  -11- 1- 1

vær-dæʃtæ-ʃ  ʃūdæ  استشدهبرداشته  vær-dæʃtæ-ʃæ  ʃūdæ اندشده برداشته 

بست قبل ا  فعل معین و در آخر فعل اصخلی، در ماضی نقلی مجهول ا  فعل پیشوندی، واژه    

 گیرد. در فعل مجهول غیرپیشوندی نیز به همین گونه است.ادة نقلی قرار مییا م

 )خوردن(: [ :xʊrd-æ]« خورداْ»ماضی نقلی منفی از مصدر  -13- 1- 1
 (10) be-næ-m   xʊrdæ 

 بِ  -نه - مخَ    خوردن       امنصورده

و قبل ا  ریشخ  اصخلی  [næ]سا  و تکواژ منفی[ -bæ]شناسه بعد ا  پیشوند یا حرف گویشی     

، [æʃ-]شْ ، خَ[æt-]تْ ، خَ[æm-]مْ خَ»: ا  اندعبارتها در گذشت  نقلی منفی شناسه آید.فعل می

+ پیشخوند [-bæ]« خخَ ب»ساخت ماضی نقلی منفی: پیشوند «. [ʃæ-]شَ  ، خَ[tæ-]تَ ، خَ[mæ-]مَ خَ

 نظر. نقلی فعل مورد  ةهای گویشی + مادشناسه« + ن»سا  منفی

 )بردن(: [ :bʊrdæ]ماضی نقلی استمراری مجهول از مصدر  -14- 1- 1
 معنی جمع  معنی مفرد

dæʃʊ-mæ m-rdæʊb-mæ امشدهبرده میمی  dæʃʊ-mæ mæ-rdæʊb-mæ ایمشدهبرده میمی 
dæʃʊ-mæ t-rdæʊb-mæ ایشدهبرده میمی  dæʃʊ-mæ tæ-rdæʊb-mæ ایدشدهبرده میمی 
dæʃʊ-æm ʃ-rdæʊb-mæ استشدهمی بردهمی  dæʃʊ-mæ æʃ-rdæʊb-mæ اندشدهبرده میمی 

 
شخص  سوم آید.و قبل ا  فعل کمکی می ،نقلی ةو ماد[ mæ]شناسه بعد ا  تکواژ استمراری     

 کاربرد است.این ماضی کمجمع 
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 )بافتن(: [ :bæft-æ]گذشتة نقلی استمراری منفی از مصدر  -11- 1- 1
 معنی جمع  معنی مفرد

bæftæ-mæm -næ-be امبافتهنمی  bæftæ-mæmæ -næ-be ایمبافتهنمی 
bæftæ-mæt -næ-be ایبافتهنمی  bæftæ-mætæ -næ-be ایدبافتهنمی 
bæftæ-mæ ʃ-næ-be استبافتهنمی  bæftæ-mææ ʃnæ -be اندبافتهنمی 

 [næ]سخا  + پیشوند منفی [-bæ]طر  ساخت گذشت  نقلی استمراری منفی: پیشوند گویشی     

+ مادة نقلی فعل. در گویش کخاخکی نیخز چنخین  [mæ]سا  بست( + تکواژ منفی+ شناسه )واژه

بست بعد ا  پیشخوندهای فعلخی و در گذشت  نقلی استمراری منفی، واژه(. 3: 1830 )شریفی،است 

نخد بخه گسخترة متنخوعی ا  توانهخا مخیبسختواژه»آید. البتخه نفی و قبل ا  فعل می [næ]تکواژ 

 (.33: 1833)نغزگوی، « متصل شوند ،ها که متعلح به مقولات مصتلف هستندمیزبان

در ماضی نقلی استمراری ا  مصدر متعدی بدون پیشوند، اگر جمله فقخط دارای فعخل باشخد،    

هخای لا م، متعخدی و هخا در سخاختآید. شناسخهها در آخر فعل میبدون رکن دیگری، شناسه

   یشوندی ماضی نقلی استمراری نیز چنین است.پ

هخای سخبک را ا  ویژگی« آوردن ب بر سر می استمراری برای ترکید» (183، 2: ج1813)بهار     

 «خخِ ب»و برای درآمدن  استهرا ترکید نامید« خِ ب»هم این  (230: 1830)محجوب  .داندخراسانی می

هخای کخه ا  ویژگخی«  خخِ ب»این  .استهایی برشمردهنمونه« های نفی و نهیترکید در آغا  فعل»

مقدمخ  ا جملخه  ،های کهنباقی مانده، در متن یسبک خراسانی است و هنو  در گویش خانیک
نحستین کسخی کخه  بستذکنارنم حصار روم »است: آمده (132 -131: 1812) مثنور ابومنصوری

 بگزیذاه آورد او بود ... هزار مرد نیک و پیش ش بگرفتبدیوار بررفت و با قیصر درآویصت و او را 

   .«بخستو بهَری را  بکشت ... بتیری بهَری را

 )خوردن(:  [:xʊrd-æ] ماضی بعید از مصدر متعدی -11-1-1
 معنی جمع  معنی مفرد

bʊ-xʊrdæ-æm bʊ بودم خورده  bʊ-xʊrdæ-mæ bʊ بودیم خورده 
bʊ-xʊrdæ-æt bʊ  بودیخورده  bʊ-xʊrdæ-tæ bʊ بودیدرده خو 
bʊ-xʊrd-æ-ʃ bʊ خورده بود  bʊ xʊrdæ- ʃæ bʊ خورده بودند 

 

     [bʊ-]  ،گویشی اسخت، امخا عنصر صرفی در آغا  فعل[bʊ]  در آخخر فعخل کمکخی ا  مصخدر

در  شخص  مفخرداول اسخت. شناسخ های ماضی بعید واقع شده)بودن( است که در آخر ساخت

گیخرد، قرار می« بودن»سی معیار در آخر فعل کمکی های ماضی بعید متعدی که در فارساخت
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بست در آخر صفت مفعولی فعل اصلی یا اسم و قبخل ا  فعخل به صورت واژه یدر گویش خانیک

 آید.می
    xʊrdæ  bʊ (11) gilɑs-ʊm 

 گیلاس -م خَ     خورده   بود    

 ده بودمگیلاس خور                                                    

  [ )بودن(:æ:-dʊbماضی بعید منفی از مصدر لازم ] -10- 1- 1

 معنی جمع  معنی مفرد

næ-m bʊdæ bʊ بودم نبوده  næ-mæ bʊdæ bʊ بودیم نبوده 
næ-t bʊdæ bʊ  بودینبوده  næ-tæ bʊdæ bʊ  بودیدنبوده 
næ-ʃ bʊdæ bʊ نبوده بود  næ-ʃæ bʊdæ bʊ نبوده بودند 

سخا  و منفی ها ا جمله، وندبست( بعد ا  پیشوندجا واژهبعید منفی، شناسه )در ایندر ماضی     

 آید.قبل ا  فعل می

 )خواندن(:[ :xʊnd-æ]ماضی ابعد از مصدر متعدی  -18- 1- 1

ظاهرا ا  این  مان تنهخا دو » :اندماضی ابعد را بعید نقلی هم نامیده ،های دستوردر برخی کتاب

که در درحالی(. 28: 1831)وحیدیان کامیار و عمرانخی، « و جمع کاربرد دارند شص  مفردصیغ  سوم

 ی دارد.کم هر شش صیغ  ماضی ابعد رایج است، اما کاربرد یگویش خانیک
 معنی جمع  معنی مفرد

vær-xʊnd-æ-m bʊdæ امخوانده بوده  vær-xʊnd-æ-mæ bʊdæ امخوانده بوده 
vær-xʊnd-æ-t bʊdæ یاخوانده بوده  vær-xʊnd-æ-tæ bʊdæ ایخوانده بوده 
vær-xʊnd-æ- ʃ bʊdæ استخوانده بوده  vær-xʊnd-æ-ʃæ bʊdæ استبودهخوانده 

 
 :ک جمل  ماضی ابعدی         

dæʃtæ  bʊdæ  (12   kær-eʃ 

 کار -ش  خَ       داشته -بوده    

 ست.اکار داشته بوده                                        

های ماضخی ابعخد، جخز منفخی، در کار رود، محل شناسه در تمام فعلتنهایی بهوقتی فعل به    

 )داشخته [dæʃtæ-ʃ bʊdæ] گیرد. مانند:و قبل ا  فعل کمکی قرار می ،فعل اصلی آخر مادة نقلیِ

جزء دیگری در جمله آمخده باشخد، شناسخه آخخر جخزء دیگخر قخرار  ،ر غیر ا  فعلاگ .است(بوده
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است که ظاهرا قخانون واکرناگخل آمده« کار»بعد ا   [-ʃ]« ش»بست گونه که واژهگیرد. همانمی

ها تمایل دارند جایگاه دوم را در جملخه اشخغال کننخد. بستهواژ»واکرناگل براساس قانون  است.

نیخز ؛ 210، 1: ج1832)دبیرمقخدم، « عبارت است ا  جایگاه پ  ا  اولین سا ه در جمله ،جایگاه دوم

   (.130: 1832شقاقی،  ک.ن

 )برداشتن(:  [:vær-dæʃt-æ]ماضی نقلی ابعد مجهول از مصدر پیشوندی  -19- 1- 1

 (13) vær-dæʃtæ-ʃæ  ʃʊdæ  bʊdæ 

 بر   -داشته  - ند خَبوده     شده       .اندشده بوده برداشته

آغخا  فعخل بعخد ا   منفخی کخه شناسخه درشخکل جز در  ،های مصتلف ماضی ابعددر ساخت    

هخا قبخل ا  فعخل آید، در بقیخه، غالبخا شناسخهیا هر پیشوندی می [-bæ] « خَب»تصریفی پیشوند 

 نشیند.کمکی و در آخر مادة نقلی فعل اصلی می

  )رفتن(:[ :ræft-æ]ماضی ابعد منفی از مصدر لازم  -11- 1- 1

 (14) be-næ-mæ ræftæ bʊdæ 

 بِ - نه -ند  خَ رفته        بوده          .اندنرفته بوده

 بست مثل ماضی بعید قبل ا  فعل و بعد ا  تکواژ منفی است. در ماضی ابعد منفی جای واژه    

 )گفتن(:  [:vær-gʊft-æ] «ورگفتاْ»ماضی ابعد استمراری از مصدر پیشوندی،  -11- 1- 1
 معنی جمع  معنی مفرد

dæʊb m-ftæʊg-mæ-vær امگفته بودهمی  dæʊbmæ -ftæʊg-mæ-rvæ ایمبودهگفتهمی 
dæʊbt -ftæʊg-mæ-vær ایبودهگفته می  dæʊbtæ -ftæʊg-mæ-vær ایدبودهگفتهمی 
dæʊbæ ʃ-ftæʊg-mæ-vær استبوده گفتهمی  dæʊbæ ʃ-ftæʊg-mæ-vær اندبودهگفتهمی 

 بست متغیر است.ماضی نیز مکان واژهنوع در این     

   )گفتن(:[ :vær-gʊft-æ] «ورگفتاْ»ماضی ابعد استمراری منفی مصدر پیشوندی از  -11- 1- 1

 (15) vær-næ-t mæ-gʊftæ bʊdæ? 

 بر  -نه  -ت  خَمی   -بوده    گفته         ای؟گفته بودهنمی

ها هزار شاهد ا  متخون ا  میان ده»شود. جا میهای  مان مذکور جابهها در ساختبستواژه     

: 1830) احمدی گیخوی . «استههن پارسی، تنها دو شاهد برای این فعل ا  نظم و نثر پیدا شدک

شخص  برای این ماضی اقسام دیگری نیز هست که جز سخیم»اند: به نقل ا  قریب نوشته( 211
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شخاید بخه دلیخل  -شخص  مفخرد، دوم اما گویشوران خانیکی جزجا(، )همان« آن استعمال نشود

 برند.کار میها را بهبقی  ساخت - نبودن آواخوش

 گذشتة آیندگی )بعید آیندگی( -1-1-13

شخود، شناسخه در آخخر ( صرف مخیخواستن) [:mæ:jestæ]در این  مان نادر که با فعل کمکی 

 :و محل شناسه متغیر است ،گیرد و هم در آخر فعل اصلی دومفعل کمکی قرار می
   (16) mæ:jestæ-tæ bʊdæ bʊ vær-gūj-æ 

 خواستهمی -اید  -بر     بود   بوده  -بگویید          خواسته بوده بودید بگوییدمی

 مراجعه شود. (1833های مصدر نادر در گویش خانیکی به اختیاری )اطلاع ا  ساختبرای     
 
 یسوم شخص مفرد ماضی در گویش خانیک ةشناس -1-1

ند، جز دو ساخت سوم شخص  مفخرد گیرها شناسه میهای فعلهم  ساخت»در فارسی معیار 

هخای عمخدة یکخی ا  تفخاوت .(181: 1830)فرشخیدورد، « ماضی ساده، و دوم شص  مفرد فعل امر

  ماضی در گویش خانیکی بخا فارسخی معیخار ایخن اسخت کخههای شص  مفردِ فعلسومشناسه 

 یدر گخویش خخانیک ولخیماضی در فارسخی معیخار شناسخه نخدارد، شص  مفرد های سومفعل

شص  مفخرد س  سومدر جمل  ذیل شنا)رفت(.  [be-ræfte-ʃ]گیرد، مثل:می[ ʃ-]« ش»شناس  

 است: « خواب»بست ظاهر شده و میزبان آن به شکل واژهماضی 
 (17) dæ  xʊve-ʃ   bo.  

 در خواب   ش خَبود      در خواب بود.

محققخانی ظخر خلاف نبر یهای ماضی گویش خانیکدر فعلشص  مفرد سوم وجود شناس      

 (ø)شناس  سوم شص  مفرد در  مان گذشت  سادة کلی  افعال ایرانی صخفر »اند: است که گفته

ماضخی شناسخه  شخص  مفخردِدر گویش ما ندرانی شرقی فعل سوم (.11: 1838)کلباسی، « است

 [ʃ-]« ش»مفرد ماضخی شناسخ  شص های متعددی فعل سومدر گویش (.11: 1838)برجیان، دارد 

؛ 12 -13: 2، دفتخر 1831)نخک. سخلامی، و شخورابی ( 33: 1838)کلباسخی، گیرد، ا  جمله کخاخکی می

 (.188-182: 1831گرامی، 
گیرد؛ اما شح  مفرد ماضی ساده شناسه نمیسوم» (32: 1832) گیویطبح نوشت  احمدی     

گوینخد: حسخین و مخی افزاینخدد را مخی ِ -ها گاهی بر این ساخت، شناس  اخیرا در لهج  تهرانی

« ش»ایخن . «گویند: حسخین  دَتَِخش دَدَشِ ) د او را( و گاهی دال را به تاء بدل می کنند و می
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[-ʃ] ش»گیرد، با که در گویش تهرانی در آخر مفعول قرار می »[-ʃ] ماضخی  شخص  مفخردسوم

 ،«ردمانگخور را خخو»تفخاوت دارد. مخردم خانیخک وقتخی بصواهنخد بگوینخد:  یدر گویش خانیک
در این جمله کخه فعخل آن ماضخی متعخدی )انگور را خوردم(:  [ængur-ʊm bʊ-xɑ] :گویندمی

، و واژکپخیش -bʊبست یا ضمیر ارگتیو اسخت؛ واژه مخُ حالت کنایی )ارگتیو( دارد؛ انگوراست، 

xɑ است )خورد( ستاک ماضی ا  مصدر خوردن.   

 نقخش ضافی یا مفعولی را بدون احتیاج درگاهی شین ا»در متون کهن  بان فارسی دری نیز    

و ا  پادشخاهی دسخت  گررفتشکیصسرو بعد ا  آن درگخاه ایخزد : نمودندفعل الحاق میه فاعلی ب

فردوسخی هخم ایخن ...  با پسر خویش فرستادشها هپیغامبر را هدی :التواری مجملا  ؛ ... بداشت

 چنانکه گوید:  ،استهشین  اید را مکرر آورد
   «فش و یال اسب سیاه                 خون لعل شد خاک آوردگاه گرفتش                     

 (.201: 1ج  ،1813)بهار،                                                                  
 
 مضارع  -3- 1

  (.13: 1813 گیوی،احمدی ،)انوری« بر  مان حال یا آینده دلالت کند»فعلی است که معمولا  مضارع

 )بردن(:  [:bʊrd-æ]مضارع اخباری از مصدر متعدی   -1- 3 -1
 معنی جمع  معنی مفرد

mæ-bær-ʊm برممی  mæ-bær-em بریممی 
mæ-bær-i بریمی  mæ-bær-æ بریدمی 
mæ-bær-æd بردمی  mæ-bær-æn برندمی 

م ، ِ [æd-]د ، خَ[i-]ی ، خ[ʊm-]م خُ» ا : اندعبارتها در مضارع اخباری گویش خانیکی شناسه    

[-em]َخ ، [-æ]َن ، خ[-æn] .»هااَْ»ا  مصدر مفخرو   چنین است درمورد چند ساختهم[ »h)á( 

hæná]  )های مصدر ساختبرخی  (.83 -82: 1831ک. اختیاری، ن))هستن یا بودن æh« چخون بخه

های پربسامد گخویش ، ا  فعل«ودربه کار می« بودن»و « هستن»عنوان فعل اسنادی در معنای 

 (.23: 1831)اختیاری، شود محسوب می

 )ورگفتن/ گفتن(:  [:vær-gʊft-æ]مضارع اخباری از مصدر پیشوندی   -1-3-1
 معنی جمع  معنی مفرد

vær-mæ-g-ʊm گویممی  vær-mæ-g-em گوییممی 
vær-mæ-g-i گوییمی  vær-mæ-g-æ گوییدمی 
vær-mæ-g-æd گویدمی  vær-mæ-g-æn گویندمی 
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آیخد. در های لا م، متعدی و پیشوندی مضارع اخباری، شناسه در آخخر فعخل مخیدر ساخت    
 های پیشوندی رواج دارد.های نصستین، فعلگویش خانیکی مثل فارسی سده

 )آمدن(:  [ʊumæd-æ]: مضارع اخباری از مصدر لازم -3- 3- 1

 معنی جمع  معنی مفرد
m-yæy-ʊm/ m-yæ-m آیممی  m-yæy-em آییممی 
m-yæy-i/ m-yæ-iy آییمی  m-yæy-æ/ m-yæ-æ آییدمی 
m-yæy-d/ m-yæ-d آیدمی  m-yæy-æn/ m-yæ-æn آیندمی 

ک. نخ)هخای مضخارع در گخویش خخانیکی متعخدد اسخت های برخی فعلبدان دلیل که ستاک    

هم گاه با اندکی تفاوت آوایی به چنخد  های مضارع، صرف برخی فعل(231 -230: 1833اختیاری، 
کخه صخرف شخد. در های مضارع اخباری ا  مصدر )آمدن( چنانشکل رایج است. ا جمله ساخت

رایج اسخت.  نوعمضارع اخباری، دو گونه ساخت شنیده نشد و فقط یک شص  جمع صیغ  اول
 در بقی  اشصا  دو ساخت کاربرد دارد. 

 )تاباندن/ تافتن(:  [:tævʊnd-æ]مصدر متعدی  مضارع اخباری منفی از  -4- 3- 1
 معنی جمع  معنی مفرد

be-næ:-tævʊun-ʊm تاوانمنمی  be-næ:-tævʊun-em تاوانیمنمی 
be-næ:-tævʊun-i تاوانینمی  be-næ:-tævʊun-æ تاوانیدنمی 
be-næ:-tævʊun-æd تاواندنمی  be-næ:-tævʊun-æ  تاوانندنمی 

در قالخب هخای مصتلخف مضخارع وقتخی . سخاختاستهها تغییر نکردمضارع در محل شناسه    

کنخد. بخه همخین دلیخل ا  آوردن جملخه جای شناسخه تغییخر نمخیبا  د، وشاستفاده جمله هم 

    .شدنظر صرف

 )مایستن/ خواستن(:[ :mæ:jest-æ]مضارع اخباری از مصدر  -1- 3- 1

 مصخدری(، 213: 1833)اختیاری، عل دارد های مصتلف آن حدود چند صد فاین مصدر که ساخت

که بخه دو صخورت فعخل کمکخی و ، ویژه در خانیکنادر و پرکاربرد در جنوب خراسان و به است

در [ :mæ:jest-æ] تکواژهای فعخل مضخارع اخبخاری ا  مصخدر ای ا فعل اصلی رواج دارد. نمونه

 معنی فعل اصلی و نه فعل کمکی: 
 (18) ængur-ʊm   mæ: 

 انگور    مخُخواه          خواهم.می انگور
 
 (. 1833 ک. اختیاری،ن) استفرد و منحصربهخا  [ :mæ:jest-æ]های مصدر ساخت    



 0111ستان ، بهار و تاب01پیاپی، 0شمارة ، 01سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش زهرا اختیاری    122
 

 )خواندن(: [ :xɑnd-æ]مضارع التزامی از مصدر متعدی  -1- 3- 1
gæbul  ʃ-i kə vær-xun+i (19) bæs 

 بایستی خوانی    بر  که شوی  قبول

 .ستی بصوانی که قبول بشویبای            

گیخرد. در افعخال ها در انواع مضارع ا  لا م و متعدی و منفی، در آخر فعخل قخرار مخیشناسه    

: اخباری، التزامی، اما استهمضارع ا  دیربا  در  بان فارسی دو گونه بود»آینده نیز چنین است. 

انخد ری بر انواع دوگان  مضارع افزودههای غربیان، نوع دیگدر سدة اخیر به ترثهر ا  ترجم  نوشته

البته گویشوران اصیل (. 132: 1832)احمدی گیخوی، « شودکه مضارع ملموس یا مستمر نامیده می

 برند.روستای خانیک مضارع ملموس را به کار نمی
 
 آینده -4- 1

سخاخته « خواسختن»مستقبل ا  بنُ ماضی فعخل اصخلی بخا مضخارع سخادة فعخل »آینده یا فعل 

در گخویش خخانیکی (. 18: 1813)خخانلری،  «گیخردشود و فعل معین در آغا  ساخت قرار مخیمی

 ساختمان فعل آینده مثل فارسی معیار است.

 )چیدن(: [:væ-tʃend-æ]« وچَنِداْ»آیندۀ ساده از فعل متعدی  -1- 4- 1

 معنی جمع  معنی مفرد
vɑ-x-ʊm tʃen خواهم چید  vɑ-x-æm tʃen خواهیم چید 
vɑ-x-æy tʃen خواهی چید  vɑ-x-æ tʃen خواهید چید 
vɑ-x-æd tʃen خواهد چید  vɑ-x-æn tʃen خواهند چید 

در گخویش  گیخرد.همچون فارسی معیار در آخر فعل قرار میها های آینده شناسهدر ساخت    

[ )فتحخه( ظخاهر æ-« ]خخَ »های مضارع و آینده به صورت فعلشص  جمع دوم شناس  یخانیک

 (.  113: 1838)کلباسی، است « د»و در فارسی تاجیکی « ید»ود و در فارسی معیار شمی
 
   بست(شناسه )واژهتغییر جایگاه  -1- 1

مفعولی برشمرده و بر آن است که در  -های فاعلی بان فارسی را جزو  بان (249 :2008) 1بیکر
ای فارسخی انیک گونهگویش خ .در  بان فارسی فعل چه کمکی و چه اصلی با فاعل مطابقه دارد

هخای هخای آن و نیخز در گخویششناس  فعلی وندی است که در فارسی معیخار و لهجخه»است. 
گیخرد و تنهخا نقخش غیرارگتیو، در  مان حال و گذشته، معمولا در پایان ستاک فعلی قخرار مخی

                                                           
1. Baker 
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فعخل ر چنانکخه دحالت ارگتیو نخاق  دارد.  یاما گویش خانیک(، 33: 1831)کلباسی، « فاعلی دارد
[mæ:jestæ-t bæʃæ]« :شخص  مفخرددوم بستواژه «خواسته باشیمی [-t]  بخرخلاف فارسخی

: [bæʃ-æ]نه در آخخر فعخل کمکخی ، آمده [:mæ:st-æ]معیار در آخر صفت مفعولی فعل اصلی 

 ،بست( در پایخان کلمخاتی غیخر ا  فعخل. قرار گرفتن شناسه )واژه(83: 1832ب )اختیخاری،« باشد»
جخایی شناسخه در صخرف های کهن ایران اسخت. در گخویش اردسختانی هخم جابخهبان  ةبا ماند
هخایی ا  آمخدن مثخال (.133: 1831)مطلبخی و برنخده،  اسختههای ماضی متعدی گخزارش شدفعل

 :های دیگر جملهشناسه در آخر سا ه
 (20) qælæt-ʊm    ke 

 م    غلطکرد        خُ    غلط کردم.

اسخت. معمخولا در برخخی آمخده« کخردنغلخط»فعخل مرکخب بصش اسمی  بست در آخرواژه    

ها ... به اولین واژة بندی که بخه لحخان نحخوی سخا ة آن هسختند، بستواژه»های ماضی ساخت

    (.210، 1 : ج1832)دبیرمقدم، یعنی قانون واکرناگل  ،«پیونددفارغ ا  مقول  نحوی آن واژه می

 معنی جمع  معنی مفرد

ɑ:w-ʊm  xɑ: آب خوردم  ɑ:w-mæ  xɑ: آب خوردیم 
ɑ:v-et  xɑ: آب خوردی  ɑ:v-tæ  xɑ: آب خوردید 
ɑ:v-eʃ  xɑ: آب خورد  ɑ:v-ʃæ  xɑ: آب خوردند 

بخرای درسخت کخردن نهخار، مخن را »: [:bær-e tʃɑʃ rɑs kerd-æ mʊ ræ-ʃ mæ] در جملخ      

، به جای اینکه در آخر فعل بخه [-ʃ]شص  مفرد شناس  سوم، (238: 1833)اختیاری، « خواهدمی

   .استهآمد [rɑ]بیاید، بعد ا  نشان  مفعولی  «خواهدمی: »[mæde-ʃ]صورت 

 شناسخ ، «ا  بین شماها تو را دوسخت دارم» :[:æz mun ʃʊmɑhɑ tʊ r-æm mæ] در جمل      

« خخواهممخی: »[mæ:d-ʊm]به جای اینکه در آخر فعل بخه صخورت ، [ʊm-] شص  مفرداول

 استدهآم [rɑ] اید، به دنبال نشان  مفعولیبی
در آخخر قیخد  مخانِ [ʃ-]بسخت واژه ،«کجخا رفخت؟بخه : »[beræf? vær kʊdʒæ-ʃ ] در جمل     

[kʊdʒæ] است. واقع شده 

بعخد  [t-]بسخت واژه، «کاشتیهمیشه گندم می: »[hæmiʃæ-t gændʊm mæ-keʃ] در جمل     

 .استهآمد [hæmiʃæ]ا  قید  مان 

به چگونگی فعخل ماضخی ا  نظخر مثبخت و منفخی یخا پیشخوندی بخودن و جایی شناسه جابه    

 .بستگی دارد، همچنین ا  این جهت که جمله ا  ارکانی غیر ا  فعل تشکیل شده باشد
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 نهی -1- 1

 [-mæ]«  ـَ  م»و  [-næ]« ـَ  ن»بخا  یدر گویش خانیک( 212: 1832)احمدی گیوی، نهی یا امر منفی 

هخای نهخی بخا هخایی ا  فعخلدر  بان فارسی است. مثخال ترساختی کهن«  ـ  م»ود. شساخته می

؛ «برنگخرد: »[vær-mæ:-gærd]؛ «نرویخد: »[mæ:-ræv-æ] ؛«نخرو: »[mæ:-r-æ] « ـَ  م»پیشوند 

[vær-mæ:-gærd-æ]« :سخلهم ...  و علیخه رسخول صخلهی: »استهآمد قص  قرآندر «. برنگردید

، تا من شخما را بخا  بازمگردیدرید، اگر دست ما را بود و اگر بر ما بود گفت شما آن مرکز نگاه دا

شخص  دوم فعل نهی؛ «گریه نکن: »[mæ-gerejæ]نیز  (.23: 1811)سورآبادی،  «باز میاییدنصوانم 

«  خَب» است.آمده «گریه نکنید»: [mæ-gerej-æ bæ]شص  جمع آن به صورت مفرد است. دوم

[bæ]  وَ»یا »[væ] کخار حالتی ترکیدی دارد، برای ساخت امر و نهی بخه پایان فعل آمده، در که

 همراه است. [-be]، با پیشوند تصریفی «نیوفتی/نیفتی»: [be-næ-ft-i] رود.می

های متعددی دارد، غالبخا حخذف حخرف آخخرِ بخن ساخت یهای نهی در گویش خانیکفعل     

ای کخه شص  جمخع غالبخا بخا فتحخهومشص  مفرد است و دفعل، نشانِ شناس  فعل نهی دوم

 شود. گیرد، نمایان میحرفِ آخر فعل می
 
 امر -0- 1

 هشخود. شناسخشص  جمع ساخته مخیشص  مفرد و دومفعل امر مثل فارسی معیار برای دوم

ساخت یکسانی ندارد و غالبا با حذف حرف یخا حخروف  یشص  مفرد امر گویش خانیکدر دوم

اضافه  ی وفعلتغییراتی در آخر بن شص  جمع معمولا با دومفعل امر شود. آخر فعل نمُوده می

شص  جمع فعل امر در گخویش آید. طر  ساخت دومدست میبه آخر فعل به [æ]شدنِ فتحه 

 .«[æ]ب+ ستاک مضارع گویشی فعل + فتحه »غالبا بدین صورت است:  یخانیک

 
  های لازم:امر از مصدر فعل -1- 0- 1

 معنی جمع معنی مفرد فعل لازم
 بنشینید benʃin-æ بنشین benʃi نشستن:

 بروید beræv-æ برو beræ رفتن:

 بیایید beyʊy-æ بیا beyæ آمدن:
 

تخر شبیه فارسی معیار است. آخخر بخیش« آمدن»ا  مصدر  یفعل امر مفرد در گویش خانیک    

 همراه است.  [æ-]های امر با صدای فتحه فعل



 121 /0111، بهار و تابستان 01پیاپی، 0شمارة ، 01سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش ... های ماضی و مضارع در گویشاختلاف شناسه
 

 معنی جمع معنی مفرد متعدیفعل 
 بصورید bʊxʊr-æ   بصور bʊxʊ    خوردن

 ببرید bebær-æ  ببر  bebær   بردن

 بگیرید  beger-æ  بگیر   bege   گرفتن

های )خخوردن( و )بخردن( یخک حخرف ا  آخخر فعخل امخر مفخرد حخذف در امر گویشی فعل     

و حخرف ماقبخل و در جمع دو حرف. در فعل )گرفتن( در مفرد یک حرف حذف شده  استهشد

 .  استه[ به کسره تبدیل شدj] «ی»آخر 
 معنی جمع معنی مفرد پیشوندیفعل 

 بردارید vær-dær-æ بردار vær-dær  برداشتن

 برخیزید vær-xez-æ برخیز vær-xez برخاستن

 بگویید vær-gʊuy-æ بگو vær-gʊu گفتن )ورگفتا(

هخا، بخا هنگام تلفظ فعخل امخر آن یمتعد هایگویش به دلیل تنوع تغییرات آخر فعلدر این    

 توان ساخت و شناس  خاصی برای افعال امر در نظر گرفت.قاطعیت نمی
 
 گیرینتیجه -3

سخال روسختای خانیخک گنابخاد و پرکخردن با گویشوران غالبا کهن وگوگفتاین پژوهش ا  طریح 

هخای گونخاگون و بخا  مانهای فعلی در ها، شناسهاست و پ  ا  صرف فعلنامه انجام شدهپرسش

های مصتلف لا م، متعخدی، معلخوم، مجهخول، پیشخوندی و منفخی اسختصراج و بررسخی شخد. فعل

در این مقالخه  ،استهای دیگر تشریح شدکه در مقالهآندلیل ه ب« مایستا»های مصدر پرکاربرد فعل

نخوع شناسخ  . جستار پیشِ رو دربردارندة نکات مهخم و جدیخدی اسخت، ا جملخه وجخود دو نیامد

     شص  مفرد در هر دو مشترک است.که فقط اول یگویش خانیکدر متفاوت در ماضی و مضارع 
، [mæ-]مَ . خ2، [eʃ-]ش .  خ8ِ، [et-]ت . خ2ِ، [ʊm-] مخُ. 1 ا : اندعبارتهای ماضی شناسه     
 .  [ʃæ-]شَ . خ1، [tæ-]تَ . خ1

های ماضی، غیر ا  ماضی منفخی و مجهخول، در حرکت حرف ماقبلِ شناس  فعلی در ساخت     
آیخد و در سخه به صورت کسره می ،شص  مفرد به صورت ضمه و در دو ساخت دیگر مفرداول

هخای کخه در فعخلشود، درحخالیحرکت ماقبل شناسه به صورت سکون ظاهر می ،ساخت جمع
ه )در ایخن جا شخدنِ شناسخفتحه دارد. در صورت جابه ،منفی و مجهول ماضی در شش ساخت

، حرکت قبل ا  حرف آخر فعل هم متغیر خواهخد بخود. ا  آخر فعل ماضی بست(نوع کاربرد واژه
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کنخد و ا  ها سایش پیخدا مخیهای مصتلف افعال، آخر برخی ساختها و ساختتر  ماندر بیش
 گردد. آخر ستاک ماضی و مضارع، قبل ا  شناسه، حرف یا حروفی حذف می

 /[æd-]د . خ8َ، [i-]ی . خ2، [ʊm-]م خُ. 1 ای مضارع و آینده چنین است:ههای فعلشناسه    
 .     [æn-]ن . خ1َ، [æ-] . خ1َ، [em-]م . خ2ِ، [æt-]ت خَ
ها با فارسی معیار تفخاوت دارد، امخا محخل شناسخه ماننخد های مضارع با اینکه شناسهدر فعل   

 یمفرد و جمع فعل امر در گخویش خخانیک شص فارسی معیار است. شناسه در دو ساختِ دوم
 شود. غالبا با حذف حرف یا حروف آخر فعل نمایان می

بسخت در گخویش شناسخه یخا واژه . محلهاستها در فعلشناسه جابجایی جایگاهنکت  دیگر     
گاه در آغا  فعل و گاه بعد ا  پیشوند فعلی یخا پیشخوند متغیر است. ها تر ماضیدر بیش یخانیک
گیرد. بخه در انتهای رکنی ا  اجزای جمله قرار مینیز و گاهی  ،و  مانی قبل ا  فعل کمکی ،نفی

کنُایی یا ارگتیو نخاق  دارد. غالبخا ها حالت شبهماضی اغلبدر  هابستها یا واژهتعبیری شناسه
د. آیخهای دیگری غیر ا  فعل، ا  قبیل اسم، حرف و قید و پیشوند مخیها در آخر سا هبستواژه

گاه نیز شناسه به جای قرار گرفتن در آخر فعل کمکی، به پایخان صخفت مفعخولی فعخل افخزوده 
 ها تمایل دارند در جمله در آخر اولین کلمه بنشینند.بستواژه .شودمی
البته در فارسی کهخن و در برخخی  - با فارسی معیار دارد یای که گویش خانیکتفاوت عمده    

چخه لا م و چخه  های گذشته،شص  مفرد تمام  مانسوم  - شودمی دیدهها این ویژگیگویش
گیخرد بخا اینکخه ماضخی مخی  [ʃ-]« ش»شوندی، همیشه شناسه دارد و شناس  یمتعدی و چه پ

 ها در این گویش رواج دارد.نقلی هم مثل دیگر ماضی
 

 نوشتپی

توصخیف شناسخه در »عنوان و  22231با کد  2 ةاین مقاله مستصرج ا  طرح پژوهشی شمار .1

. بخدین وسخیله ا  معاونخت استدر دانشگاه فردوسی مشهد اجرا شدهاست که « گویش خانیک

شناسی دانشگاه فردوسی ا  همکاران محترم گروه  بان شود.محترم پژوهشی دانشگاه تشکر می

رهنمودهخای مفیدشخان  به خخاطرخانم دکتر اعظم استاجی و خانم دکتر شهلا شریفی  ،مشهد

شناسخی آموختخ  دکتخری  بخانگزارم. نیز ا  همکاری خانم دکتر الهخام میزبخان، دانخشسساس

 دانشگاه فردوسی متشکرم. 
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روستای تاریصی و ییلاقی خانیخک ا  حومخ  بصخش کاخخک شهرسختان گنابخاد، در جنخوب  .2
العبخور بخودن و خراسان رضوی و در همسایگی روستاهای شمالیِ شهر فردوس، به دلیل صعب

تخرین نصخوردهها، به اذعان بسخیاری ا  محققخان ا  دسختها و فرهنمرش دیگر گویشعدم پذی
در معیت دکتر دبیرمقدم، بخه منخاطقی  1833های ایران است. در سفری علمی در بهار گویش

گویش مهم  یبودند که گویش خانیکباور بر این  ایشان ،ا  فردوس در همجواری خانیکِ گناباد
در فرهنگسختان  بخان فارسخی  ،1208آبخان  3 م ایشان در سصنرانیفردی است. هو منحصربه

تخر ا  شکلی است بخه مراتخب کهخن»هایی نظیر فردوس و خانیک و بیرجند که گویش فرمودند
 «.های فارسی دریترین متنقدیمی

کاخک مرکز بصش کاخک ا  شهرستان گنابخاد اسخت کخه در جنخوب خراسخان رضخوی، در . 8
است. خانیک ا  روستاهای بصش کاخخک اسخت و در مشهد واقع شدهحدود سیصد کیلومتری 

 است.حدود ده کیلومتری آن قرار دارد. دادوستد مردم خانیک ا  قدیم با کاخک بوده

شامل تعدادی روستای کوچک ا جملخه و کیلومتری جنوب شیرا  واقع است  30شوراب در  .2

   (.82: 2ر فت، د1831سلامی، ) ...شوراب دهِنو، شکُرََ، دهِدا و 

= او  ʊ: او بلنخد؛ u=آ؛ =ɑ=خِ ؛ e= خَ ؛ æ ند ا :ابه کار رفته در متن عبارت آوانگاری هاینشانه .1

= ذ/  /  / z= د؛ d= خ؛ x= ح/ ه؛ h= چ؛ tʃ= ج؛  dʒ= ت/  ؛ t= پ ؛ p= ب؛ b= ای؛ iکوتخخاه؛ 

اْ=  ؛ی= j؛ áااَْ=  = و؛vِ= ن؛ n= م؛ m= ل؛ l= گ؛ g= ک؛ k= غ/ ق؛ q= ش؛ ʃ= س/  ؛ sن؛ 

بخین اجخزای  -: نشان شناس  تهی است. ø الف کوتاه؛ / = آنچه در دو طرف آمده، یکسان است؛

برای نمایان شدن و تمخایز آن ا  خط کشیده شد،  [mæ] یک کلمه. گاهی  یر تکواژ استمراری

 اند.ها پررنم شدهبستها و واژه. در آوانگاری شناسهبستواژه

. مرحوم بمانه اختیاری، سخواد 1است: گو شدهوها گفتتر با آنویشوران که بیشنام برخی گ .1

. 2. مرحخوم محمخد نخاطقی؛ 8. مرحوم معصومه نقوی، سواد قرآنی؛ 2 ؛قرآنی، بیش ا  نود سال

محمد اختیاری، فخوق لیسخان  )سخن همگخی بخالای مرحوم . 1. حسن نقوی؛ 1فاطمه نقوی؛ 

 هشتاد سال(.
کننخد و تلفخظ مخی[ t-]« ت»شص  مفرد شناسه را غالبا به شخکل در دوم گویشوران اصیل .3
 .[d-]صورت ندرت بهبه

 .23، 1: ج1832و دبیرمقدم،  183: 1832برای تعریف ارِگتیو یا کنُایی نک. شقاقی،  .3
های گویش خانیکی این است کخه بخین صخفت و پارچه کیشی صفت نسبی است. ا  ویژگی .3

 .دآیالیه کسره نمیفموصوف و مضاف و مضا
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